




LA TRADIZIONE 
CHE DIVENTA INNOVATIVA: 
WOOD, LA LINEA 
VERSO IL FUTURO 

Concreta nasce in Toscana da una lunga storia di 
artigianalità e con un obiettivo ben preciso, chiaro fin da 
subito: rendere ogni progetto aderente alle abitudini di chi 
lo vivrà, perfetto per il ritmo contemporaneo. Uno studio, 
tante sperimentazioni, un’adattabilità delle forme che 
si traduce in cucine innovative dove lo spazio diventa 
protagonista.

Wood. Una parola, uno stile di vita. Legno, tradizione, il 
calore del passato che però si fa attuale e ricco di tocchi 
contemporanei. La linea Wood è per chi ama superare 
le convenzioni attraverso la dolcezza del legno e tutta la 
modernità dei dettagli. Funzionalità e design si traducono 
in qualità dello spazio. Il legno che caratterizza la linea, 
classico e nobile, regala venature emozionali e richiami a 
una tradizione accogliente.

Eppure Wood sa andare verso il futuro: decorazioni nitide, 
forme precise e praticità.

In accordo con i valori etici, ambientali ed ecologici 
dell’azienda, ogni scelta intrapresa affonda le proprie radici 
in una produzione interamente Made in Italy, in sistemi 
produttivi avanzati che riducono gli sprechi e un costante 
controllo della filiera. Solo così si ottiene il massimo della 
qualità.
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Concreta was founded in Tuscany, grounded in a long 
history of craftsmanship, with an objective clear from 
the outset: to ensure that every project was tailored to its 
users’ habits, perfect for the pace of contemporary life. 
Research, plenty of experimentation, and adaptable forms 
that provide an innovative kitchen where space is the key 
factor.

“Wood”. A lifestyle in a single word. Wood, tradition, 
the warmth of the past, but brought up to date and 
rich in contemporary touches. The “Wood line” is for 
people who want to reach beyond conventions with 
the gentle beauty of wood and the total modernity of 
details. Functionality and design create a quality interior. 
The line’s trademark wood, classical and aristocratic, 
features exquisite vein patterns and evocations of a 
hospitable tradition.

Yet “Wood” also looks to the future: clearly defined 
decorations, precise shapes and convenience.

In accordance with the company’s ethical, environmental 
and ecological values, every process completed is 
rooted in entirely Made in Italy production, in state-of-
the-art production systems that reduce waste and with 
constant control of the supply chain. This is essential for 
the very highest quality.

TRADITION BECOMES 
INNOVATION: 
WOOD, THE LINE 
FOR THE FUTURE 

Concreta est née en Toscane d’une longue histoire 
d’artisanat et avec un objectif très précis et très clair dès 
le départ: faire en sorte que chaque projet adhère aux 
habitudes de ceux qui le vivront et soit en phase avec 
le rythme contemporain. Un bureau de style, beaucoup 
d’expérimentation, une adaptabilité des formes qui 
se traduit par des cuisines innovantes, dans lesquelles 
l’espace est roi.

“Wood”. Un mot, un mode de vie. Le bois, la tradition, la 
chaleur du passé, mais avec des touches résolument 
contemporaines. La “ligne Wood” est destinée à ceux qui 
aiment aller au-delà des conventions grâce à la douceur 
du bois et à la modernité des détails. La fonctionnalité 
et le design se traduisent par la qualité de l’espace. Le 
bois qui caractérise la ligne, classique et noble, offre des 
veines émotionnelles et des références à une tradition 
accueillante.

Pourtant, “Wood” sait comment se projeter vers l’avenir: 
décoration pointue, formes précises et fonctionnalité.

Conformément aux valeurs éthiques, environnementales 
et écologiques de l’entreprise, chaque choix est ancré 
dans une production entièrement ‘Made in Italy’, en 
faisant appel à des systèmes de production avancés 
qui réduisent les déchets, et à un contrôle constant de la 
chaîne d’approvisionnement. C’est le seul moyen d’obtenir 
la meilleure qualité.

LA TRADITION DEVIENT 
INNOVATION: 
WOOD, LA LIGNE PROJETÉE 
VERS L’AVENIR
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Wood: la cucina che veste l’ambiente 
in cui si vive con calore e stile. 
Il fascino del materiale naturale 
si contamina con soluzioni 
funzionali: dalla tradizione al futuro, 
in continuità.

_
“WOOD”: LA CUISINE QUI HABILLE 
L’ESPACE DE VIE AVEC CHALEUR 
ET STYLE. LE CHARME DES MATÉRIAUX 
NATURELS EST CONTAMINÉ 
PAR DES SOLUTIONS 
FONCTIONNELLES: DE LA TRADITION 
À L’AVENIR, DANS LA CONTINUITÉ.  

_
“WOOD”: THE KITCHEN THAT 
FURNISHES YOUR LIVING-SPACE 
WITH WARMTH AND STYLE. 
THE BEAUTY OF A NATURAL 
MATERIAL MEETS FUNCTIONAL 
SOLUTIONS: FROM TRADITION 
TO FUTURE, SEAMLESSLY.  
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L’intramontabile identità classica 
del legno si veste di nuovo.
Wood sa evolvere l’immaginario tradizionale della cucina. 
Il legno esalta gli spazi, i volumi si fanno ampi, caldi e accoglienti. 
Una scelta che è mix di suggestioni classiche 
e proporzioni contemporanee.

Wood’s timeless classical 
identity acquires a new look.

“Wood” successfully evolves the 
traditional image of the kitchen. 
Wood enhances spaces, volumes 
become roomy, warm and welcoming. 
A choice that mixes a classical mood 
with contemporary proportions.

L’identité classique et 
intemporelle 
du bois fait peau neuve.

“Wood” sait comment faire évoluer 
l’imaginaire traditionnel de la cuisine. 
Le bois met en valeur les espaces, 
les volumes deviennent généreux, 
chaleureux et accueillants. Un choix 
qui est un mélange de suggestions 
classiques et de proportions 
contemporaines. 

CASSA LAVAGNA E BIANCO NUVOLA

Blackboard and white cloud carcass.

Caisson lavagna et nuage blanc.

CERNIERE SALICE AMMORTIZZATE 
CON BASETTA LONGITUDINALE COLORE BRUNITO

Salice cushioned hinges with longitudinal base 
in burnished finish.

Charnières Salice amorties avec plaquette 
longitudinale en couleur brunie.

TERZA CERNIERA SU TUTTI I MODULI CON ANTA 
L 60 IN H. 72, 96 E SUPERIORI

Third hinge on all 60 cm modules with h. 72,
96 or higher.

Troisième charnière sur tous les modules 60 avec 
hauteur 72, 96 et plus.

REGGIPIANI “SPRING” A SCOMPARSA

“Spring” retractable shelf supports.

Support étagère rétractable “Spring”.

CASSETTI E CESTONI CON GUIDE AMMORTIZZATE 
BLUM E CHIUSURA SOFT

Drawers and big drawers have cushioned 
runners and soft closing. 

Tiroirs et grands tiroirs à fermeture souple 
et guides amortis.

PENSILE CON MECCANISMI BLUM 
E CHIUSURA SOFT

Wall units with blum mechanisms and soft closing.

Meubles hauts avec mécanismes blum 
et fermeture soft.

SCHIENALE IN MDF RINFORZATO

Reinforced mdf back panel.

Panneau arrière renforcé en MDF.
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Quando la cucina sa parlare 
di calore, sicurezza e unicità. 

Rinnovare la tradizione 
con carattere e tratti asciutti, moderni: 

legno di frassino, colori pastello 
e stile cosmopolita.

A kitchen with a character 
of warmth, security and uniqueness. 

Renewing tradition with a simple, modern 
personality and features: 

ash wood, pastel colours and 
cosmopolitan style.

Lorsque la cuisine sait parler 
de chaleur, de sécurité et d’unicité. 

Renouveler la tradition avec 
du caractère et des traits sobres 

et modernes: bois de frêne, 
teintes pastel et style cosmopolite.

DOVER



DUNE_UP
Composizioni originali 

e maniglie dalle linee minimali. 
La cucina si fa chiave tra il classico 
e il contemporaneo con la praticità 

di un’apertura decisa.

Original compositions and 
handles with minimalist lines. 
The kitchen links the classical 

and the contemporary, 
with the convenience 

of a striking opening system.

Des compositions originales 
et des poignées aux lignes 

minimalistes. La cuisine devient 
une clé entre le classique et le 

contemporain, avec 
la fonctionnalité d’une 
ouverture audacieuse.

DOVER_FLAT





17

IT
Basi, colonne e pensili Cachemire, 
top Laminam Statuarietto, 
maniglia Doha.

EN
Cachemire base unit doors,
tall unit doors and wall unit doors, 
Laminam Statuarietto worktop, 
Doha handle.

FR
Meubles bas, colonnes 
et meubles hauts Cachemire,
Plan de travail Laminam 
Statuarietto, Poignée Doha.
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IT
Ante e colonne Bianco Sale,
top Laminam Diamond Cream
Naturale, maniglia Chelsea.

EN
Bianco Sale doors and tall units,
Laminam Diamond Cream
Naturale worktop, Chelsea handle.

FR
Portes et colonnes Bianco Sale,
Plan de travail Laminam Diamond
Cream Naturale, Poignée Chelsea.
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IT
Basi, pensili e isola Lino Decapè,
top Infinity Buxy, maniglia Groove.

EN
Lino Decapè base unit doors, wall 
unit andisland, Infinity Buxy worktop,
Groove handle.

FR
Meuble bas, meuble hauts et
Île Lino Decapè, Plan de travail 
Infinity
Buxy, Poignée Groove.



DUNE_UP
Una gola scavata per esaltare il legno. 

L’interazione tra volumi e superfici 
concede spazio e fluidità al materico. 

Una finitura per chi ama l’eleganza 
dei materiali naturali.

A recessed handle groove that enhances 
the beauty of the wood. The interaction 

between shapes and surfaces highlights 
the fluidity of the material effect. 

A finish for anyone who loves
the elegance of natural materials.

Une gorge creuse pour mettre le bois 
en avant. L’interaction entre les volumes 

et les surfaces confère espace 
et fluidité à la matière. 

Une finition pour ceux qui aiment 
l’élégance des matériaux naturels

DOVER_GAP
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IT
Basi e colonne Cachemire,
pensili Hollywood Grigio Fumè,
Top Infinity Milan Stone.

EN
Cachemire base and tall
unit doors, wall units with
Hollywood frame glass doors
in Grigio finish and fumé glass, 
Infinity Milan Stone worktop.

FR
Meubles bas et colonnes 
Cachemire, portes meubles hauts
en verre châssis Hollywood 
en finition Grigio verre fumé, 
plan de travail Infinity Milan Stone.
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IT
Ante e colonne Bianco Sale, 
pensili Grigio Hekla laccato, 
top Fenix Grigio Bromo.

EN
Bianco Sale doors and tall units, 
Grigio Hekla laquered wall units, 
Fenix Grigio Bromo worktop.

FR
Portes et Colonnes Bianco Sale, 
meubles hauts Grigio Hekla laqué 
plan de tavail Fenix Grigio Bromo.





La tradizione rinnovata. 
Uno stile che va al di là dello spazio 

in cucina: con i suoi elementi 
a giorno, Zacinto integra cucina 

e living attraverso connotazioni classiche 
ed essenze naturali.

Tradition in a new form. 
A style that reaches beyond 

the kitchen itself: with its open units, 
Zacinto combines 

the kitchen and living areas 
with classical connotations 

and natural wood.

Une tradition renouvelée. 
Un style qui va au-delà de l’espace 
cuisine: avec ses éléments ouverts, 
Zacinto intègre la cuisine et le living 

à travers des connotations 
classiques et des essences 

de bois naturelles.

ZACINTO



DUNE_UP
Maniglie e finiture decise: 

il sistema FLAT permette la scelta 
di elementi pratici da abbinare 

alla propria composizione. 
Un gioco di geometrie.

Eye-catching handles and finishes: 
the FLAT system provides a choice 

of convenient features to be combined 
with your composition. 

A dialogue of geometric forms.

Des poignées et des finitions 
audacieuses: le système FLAT permet 

de choisir des éléments pratiques
en fonction de chaque composition.

Un jeu de géométries.

ZACINTO_FLAT





IT
Basi, pensili e colonne Bianco 
Assoluto. Top HPL Marmo 
Calacatta. Top Laminato Rovere 
Biondo. Maniglia Lerici.

EN
Bianco Assoluto base, wall and 
tall units. Marmo Calacatta HPL 
worktop. Rovere Biondo stratifi 
ed worktop. Lerici handle.

FR
Meuble bas, colonnes et meubles 
hauts Bianco Assoluto. 
Plan de travail HPL Marmo
Calacatta. Plan de travail stratifi
é Rovere Biondo. Poignés Lerici.
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IT
Basi, pensili e colonne Burro.
Top Laminam Nero Greco.
Maniglia Portofino.

EN
Burro base, wall and tall units.
Nero Greco laminam worktop.
Portofino handle.

FR
Mauble bas, houts and colonnes 
Burro. Plan de travail
en laminam Nero Greco.
Poignée Portofino.
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IT
Complementi d’arredo innovativi 
che evocano le atmosfere calde 
e accoglienti della tradizione.

EN
Innovative furnishing accessories 
that evoke the warm and 
welcoming atmosphere 
of tradition.

FR
Des accessoires d’ameublement 
innovants qui évoquent 
l’atmosphère chaleureuse 
et accueillante de la tradition.
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STRUTTURA BASE E COLONNA
BASE AND TALL UNIT CARCASS_CAISSON MEUBLE BAS ET COLONNE

STRUTTURA PENSILE
WALL UNIT CARCASS_CAISSON MEUBLE HAUT 

CASSA
CARCASS_CAISSON

Particelle di legno di spessore 18 mm. 
Pannelli nobilitati su due lati con foglia 
melaminica, con bordo laminato su 
quattro lati.

CASSA
CARCASS_CAISSON

Particelle di legno di spessore 18 mm. 
Pannelli nobilitati su due lati con foglia 
melaminica, con bordo laminato su 
quattro lati

_
18 mm thick particle board panels, 
veneered on both sides with melamine 
sheet, trimmed on four front sides 
variable thickness.

_
18 mm thick particle board panels, 
veneered on both sides with melamine 
sheet, trimmed on four front sides 
variable thickness

_
Panneaux de particules de bois de 
18 mm d’épaisseur. Panneaux 
aggloméré sur deux cotés avec feuille 
mélaminée, bordé avec chant 
en mélamine d’épaisseur variable 
sur quatre cotés.

_
Panneaux de particules de bois de 
18 mm d’épaisseur. Panneaux 
aggloméré sur deux cotés avec feuille 
mélaminée, bordé avec chant e
n mélamine d’épaisseur variable sur 
quatre cotésBianco Nuvola Bianco Nuvola

CATENA ANTERIORE
FRONT CHAIN
CHAÎNE ANTÉRIEURE

Catena in alluminio 
anodizzato nero
_
Black anodised 
aluminium chain
_
Chaîne en aluminium 
anodisé noir

ANTA
DOOR_PORTE

Le caratteristiche 
dell’anta variano in base 
al materiale scelto

_
The characteristics 
of the door vary according 
to the chosen material
_
Les caractéristiques de 
la porte varient en fonction 
du matériau choisi

ANTA
DOOR_PORTE

Le caratteristiche 
dell’anta variano in base 
al materiale scelto.
_
The characteristics of the 
door vary according to the 
chosen material
_
Les caractéristiques de la 
porte varient en fonction 
du matériau choisi

CERNIERE
HINGES_CHARNIÈRES 

Ammortizzatore integrato 
in acciaio stampato con finitura 
brunita, con regolazione a tre vie 
e sganciamento rapido
_
Integrated shock absorber in pressed 
steel with galvanic finish, with 
three-way adjustment and quick 
release
_
Amortisseur intégré en acier pressé 
galvanisé avec réglage à trois voies 
et décrochage rapide

CERNIERE E MECCANISMI
HINGES AND MECHANISM
CHARNIÈRES ET MÉCANISMES

Pensili con sistema di apertura 
battente, ribalta, pacchetto e vela.
Tutti i meccanismi sono dotati 
di sistema di chiusura soft.
_
Wall units with leaf, pull-up, folding and 
pivot opening system. All mechanisms 
are equipped with soft closing system
_
Meubles hauts avec système 
d’ouverture battante, relevante,
pliante et basculante. 
Tous les mécanismes sont équipés 
d’un système de fermeture amortie

SCHIENA
BACK PANEL
PANNEAU ARRIÈRE

Pannello in mdf 
rivestito due lati

_
Mdf panel coated two sides
_
Panneau mdf revêtu 
double face

SCHIENA
BACK PANEL
PANNEAU ARRIÈRE

Pannello in MDF rivestito 
due lati

_
Mdf panel coated 
two sides
_
Panneau mdf revêtu 
double face

CATENA POSTERIORE
BACK CHAIN
CHAÎNE POSTÉRIEURE

Catena rivestita finitura 
lavagna sp.18 mm

_
Coated chain in lavagna 
finish th.18 mm
_
Chaîne revêtue d’une 
finition en lavagna 
de 18 mm

CIELO PENSILE
TOP OF WALL UNIT
HAUT DU MEUBLE HAUT

Pannello tinta cassa 
spessore 18 mm bordato 
4 lati in tinta

_
Panel in carcass colour 
18 mm thick, 4-sided 
edge in matching colour
_
Panneau de 18 mm 
d’épaisseur en couleur 
caisson, 4 côtés bordés 
de la même couleur

RIPIANO
SHELF_ÉTAGÈRE

Pannello tinta cassa 
spessore 18 mm bordato 
4 lati in tinta con sistema 
di fissaggio 
antiribaltamento

_
Panel in carcass colour 
18 mm thick, 4-sided edge 
in matching colour with 
anti-tip fastening system

_
Panneau de 18 mm 
d’épaisseur en couleur 
caisson, 4 côtés bordés 
de la même couleur avec 
système de fixation 
anti-basculement

RIPIANO
SHELF_ÉTAGÈRE

Pannello tinta cassa 
spessore 18 mm bordato 
4 lati in tinta con sistema 
di fissaggio 
antiribaltamento
_
Panel in carcass colour 
18 mm thick, 4-sided edge 
in matching colour with 
anti-tip fastening system
_
Panneau de 18 mm 
d’épaisseur en couleur 
caisson, 4 côtés bordés 
de la même couleur 
avec système de fixation 
anti-basculement

GOLA
GROOVE_GORGE

Profilo gola curva 
in alluminio disponibile 
in varie finiture

_
Curved aluminium groove 
profile available in various 
finishes

_
Profil à gorge courbe 
en aluminium disponible 
en différentes finitions

ATTACCAGLIE
HANGING SUPPORTS
SUPPORTS 

Attaccaglia in plastica 
con sistema di regolazione, 
aggancio e fissaggio 
in metallo; portata 
60kg/cad

_
Hanging support 
in plastic with regulation 
system and metal hook; 
maximum load 
60 kg each

_
Support en plastique 
avec système de 
réglage et accrochage 
en métal ; charge 
60 kg ch.

SOTTOBASE
BASE UNIT BOTTOM
FOND MEUBLE BAS

Cassa spessore 18 mm 
bordato 4 lati in tinta; 
basi lavello dotate di 
protezione in alluminio; 
fondo colonna frigo in pvc 
antiurto stampato 
sp.22 mm, colore nero

_
Carcass 18 mm thick 
with 4-sided matching 
edge; sink base units with 
aluminium protection; 
bottom of refrigerator tall 
unit 22 mm thick moulded 
shockproof PVC, in black 
finish

_
Caisson de 18 mm 
d’épaisseur avec chants 
assortis sur les 4 côtés; 
meuble bas sous-évier 
avec protection en 
aluminium; fond de la 
colonne du réfrigérateur 
en PVC moulé antichoc 
de 22 mm d’épaisseur, 
en finition noire

ZOCCOLO
PLINTH_SOCLE

H 100/120/150 mm. 
Guarnizione in pvc morbido; 
disponibile in diversi 
materiali e finiture

_
H 100/120/150 mm. 
Soft PVC gasket; available 
in various materials 
and finishes

_
H 100/120/150 mm. 
Joint en PVC souple; 
disponible dans différents 
matériaux et finitions

Lavagna Lavagna

FONDO CON PRESA MANIGLIA INTEGRATA
BOTTOM WITH INTEGRATED HANDLE GRIP_FOND AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE
_
Pannello tinta cassa 
spessore 18 mm bordato 
4 lati in tinta provvisto, 
dove necessario, di gola 
pensile alluminio in tinta 
integrata

_
Panel in carcass colour 
18 mm thick, 4-sided 
edge in matching 
colour equipped, where 
necessary, 
with an integrated 
colour-coordinated 
aluminium groove

_
Panneau de 18 mm 
d’épaisseur en couleur 
caisson équipés, le cas 
échéant, d’une gorge 
intégrée en aluminium 
de couleur assortie
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MANIGLIE
HANDLES_POIGNÉES

TRIBECA

Finitura Ghisa

_
Interasse 
step 160/320

DOHA

Finitura Ghisa e Nikel

_
Interasse 
step 64/128/224

GROOVE

Finitura Ferro nero e Nikel

_
Interasse 
POM - step 160

PORTOFINO

Finitura Nikel, Peltro e Antracite

_
Interasse
POM - step 160

CONCHIGLIA

Finitura Argento e Peltro 

_
Interasse 
step 96

LERICI

Finitura Argento, Antracite e Nikel

_
Interasse
step 96/160/320

CHARME

Finitura Argento

_
Interasse
POM - step 128

SISTEMI DI APERTURA
OPENING SYSTEMS_SISTÈME D’OUVERTURE 

GAP

Gola scavata in alluminio, 
disponibile in diverse finiture. 
In presenza di doppie cassettiere, 
gola nella parte superiore 
e apertura push pull nei cassetti 
o cestoni inferiori.

Aluminium hollow groove, 
available in different finishes. 
In the presence of double drawers, 
groove in the upper part and 
push-pull opening in the lower 
drawers or baskets. 

Gorge creuse en aluminium, 
disponible en différents finitions.
Dans le cas de tiroirs doubles, 
considérer gorge dans la partie 
supérieure du tiroir et ouverture 
push-pull dans les tiroirs ou grands 
tiroirs inférieurs.

Finiture anodizzate
Anodised finishes_Finitions anodisées: 
Inox, Titanio, Lava

Finiture laccate
Laquered finishes_Finitions laquées: 
Ghisa, Bianco opaco, Nero opaco, 
altri colori personalizzabili.
(other customisable colours_et autres 
couleurs personnalisables).

FLAT

Maniglie con interasse variabile. 
Disponibili in diversi modelli 
e finiture.

Handles with variable centre distance. 
Available in different models 
and finishes.

Poignées à entraxe variable. 
Disponible en différents 
modèles et finitions.
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Ante telaio massello frassino sp. 22 mm 
e pannello impiallacciato frassino con doghe.

FINITURE_FINISHES_FINITIONS

_
Cadre en frêne massif er panneau plaqué 
de lattes de frêne.

DOVER
_
Solid ash frame sp. 22 and veneered ash panel 
with staves.

Bianco Scogliera Lino

DECAPÉ
DECAPÉ FINISHES_FINITUONS DECAPÉS

FRASSINO TINTA UNITA
WHOLE COLOUR ASH-VEIN FINISH_FINITION FRÈNE UNE SEULE TEINTE

Bianco Sale Cachemire

Ante sp.24 mm con telaio in frassino e pannello 
sp. 11 mm in frassino massiccio bugnato.

_
Portes ép. 24 mm avec cadre en frêne et panneau 
ép. 11 mm en frêne massif marqueté.

ZACINTO
_
Doors 24 mm thick with frame in ash and 11 mm 
thick ashlar solid panel.

ESSENZE_ESSENCES

Bianco Assoluto OlivaBurro

La descrizione, le immagini e i colori dei prodotti del presente 
catalogo sono puramente indicativi e non possono essere 
considerati vincolanti ai fini del loro utilizzo. Concreta si 
riserva di apportare ai prodotti le modifiche che ritiene più 
opportune, in qualsiasi momento e senza preavviso. 

Per ulteriori informazioni: 
www.concretacucine.com

The description, the images and the colours of products 
included in this catalogue have an indicative value only 
and are not binding for products use. Concreta reserves 
the right to modify their products without prior notification. 

For further technical information: 
www.concretacucine.com 

La description, les images et les coulores des produits 
présents dans ce catalogue sont purement indicatives 
et ne peuvent être considérées contraignantes aux fins 
auxquelles elles sont destinées. Concreta se réserve le droit 
d’apporter aux produits les modifications qu’elle considère 
opportunes, à tout moment et sans préavis.

Pour toute information ultérieure:
www.concretacucine.com

2024 | All Rights Reserved

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS

Tutti i nostri prodotti 
sono certificati 
Made in Italy, 
Catas e Icila ISO9001

All products are 
Made in Italy,
Catas and Icila ISO9001 
Certified

Tous nos produits 
sont cerifiès 
Made in Italy, Catas 
er Icila ISO 9001

Diesis Srl È ORGANIZZAZIONE CON 
SISTEMA DI GESTIONE QUALITÀ 

CERTIFICATO  UNI EN ISO 9001:2015 DA 
CSI SPA
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